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IDENTIFYING FEATURES OF MODUS MEANINGS
IN ART NARRATION AS A UNIQUE
OF B. KANAPYANOV’S WORLDVIEW ON LESSONS
IN THE DISCIPLINES OF THE PHILOLOGICAL CYCLE

The article attempts to analyze features of modus explication of meanings associated with the con-
cept «city» in the author’s narration of Russian-speaking writer. The material of the study is based on the
story and essay of the Kazakh poet, writer and public figure B. Kanapyanov. We give a proper definition
of «modus meaning». On the basis of the explication of modus meaning a unique author’s world view
and attitude are revealed. The study used methods: continuous sampling, observation, analysis and syn-
thesis, classification, comparative descriptive method and others.
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DUAOAOTUSIABIK, LMKAAAFBI MBHAEP HeridiHAe b. KaHanusHOBTbIH,
KopkemMm 6a§IHAay,Aa'FbI MOAYCTiK Ma3MYHAapAadfbl AYHUETAHbIMbIH
aHbIKTAy epeklueAikTepi

Makaraaa opbICTIAAI XKa3yLUbIHbIH aBTOPAbIK, GasiHAQYbIHAAFbI «KaAa» KOHLENTiCiMeH 6aiAaHbICTbI
MOAYCTIK Ma3MYH 3KCMAMKALMSCbIHbIH €epeKLIeAiKTEPIHE TaAAQy >KacaAaAbl. 3epTTey MaTepuaAbl
HerisiHAe Ka3aKCTaHAbIK, akblH, Xa3yLlbl, KoFam KanpaTkepi b. KaHannaHOBTbIH 8HriMeci MeH acceci
KapacTbipblAaAbl. «MOAYCTIK MasMyH» YFbiMblHA ©3iHAIK aHbikTama 6epireai. MoOAYCTIK MasmyH
3KCMAMKALUMSACHIH TaAAQy HEri3iHAE epeklle aBTOPAbIK, AYHMETAaHbIM MeH AYHMere AereH Keskapac
aHbIKTaAaAbl. 3ePTTEYAE MbIHAAAM BAICTEP KOAAAHbIAAbI: Y3AIKCI3 ipikTey saici, 6akbiaay, Tarpay
JKOHE CUHTE3AEY, XKYMEAeY, CaAbICTbIPMaAbI-CHMNaTTama SAICi >kaHe T.0.

Ty#iH ce3aep: MOAYCTIK Ma3MyH, MOAYCTIK Ma3MYH 3KCMAMKALMSChI, «KaAa» KOHLEMUMSICbI, KEHICTiK
KaTeropuscbl, aBTOPAbIK, AYHUETAHbIM.

[puropbeBa M.B.!, TymaHoBa A.b.2,

TaokTopaHT PhD, 2A. . H. npocheccop Ka3axckoro HaUMOHAAbHOIO yHUBEpCUTETa UM. aAb-Dapabu,
KasaxctaH, r. AamaTbl, e-mail: grigorjevai@mail.ru, a.tumanova@inbox.ru
OCo006eHHOCTHU BbISIBAEHUS MOAYCHbIX CMbICAOB
B XYA0XX€CTBEHHOM NoBeCTBOBAHUU KaK YHUKAAbBHOCTU MHUPOBOCNPUATUS
b. KaHanbsiHoBa Ha 3aHATUSIX NO AUCUUTNTANUHAM (bM/\O/\OI'M‘IECKOI'O LUKAQ

B cratbe NMpeArnpunHATa MorbiTKa aHaAM3a ocobeHHocTel 3KCMNAMKaUuMn MOAYCHbIX CMbICAOB,
CBSA3aHHbIX C KOHLENTOM «rOpPOA», BABTOPCKOM MOBECTBOBAHMN PYCCKOA3bIYHOIO MMCaTEA4. MaTepma/\OM
NCCAEAOBaHNA MOCAYXKMAN PaCCKa3 M 3CCe Ka3aXCTaHCKOro NnosTa, nNmcaTteAs, O6LU,eCTBeHHO['O AEATEAA
b. KananbgHoBa. rA,E:TleTCﬂ co6CTBEHHOE onpeaeAeHme TMoHATUIO «MOAYCHblVI CcMbIcA». Ha ocHoBe
dHaAM3a 3KCMNAMKaUuMM MOAYCHbIX CMbICAOB BbISABASAETCA YHMKAAbHOE aBTOPCKOE MUPOBUMAEHNE U
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MUpooLLyLieHne. B nccAeA0BaHUM MCMOAb30BaHbl METOAbI: METOA, CMIAOLLHONM BbIOGOPKM, HabAIOAEHME,
aHaAM3 M CMHTE3, CUCTeMaTM3alms, CPaBHUTEABHO-OMMCATEAbHbINA METOA U AD.

KAtoueBble cAOBa: MOAYCHbIE CMbICAbI, 3KCMAMKALMS MOAYCHBIX CMbBICAOB, KOHLEMT «TOPOA»,
KaTeropwms NPOCTPAHCTBa, aBTOPCKOE MUPOBOCTIPUSTUE.

Introduction

It is known that the city is the center place
of culture and civilization, result of human
transformations and ways of people’s judgment,
unique phenomenon in which the system of the
human relations functions. In humanitarian sphere of
knowledge a large number of researches is devoted
to studying the city in the field of philosophy,
cultural science, sociology, political science, art
criticism, cultural history, philology, etc.

In the Russian science the major period in study-
ing the city were the works of the Tartu semiotics
school, researches of M.S. Kagan, V.N. Toporov,
M.S. Uvarov under the general name «Metaphysics
of St. Petersburg» and also the works of B.L. Uspen-
sky, A.N. Pyatigorsky, V.V. Ivanov, etc. The city
research methodology from the point of view of the
semiotics approach which has given the impulse to
development of various humanitarian fields of the
Russian science is presented in them.

In the field of philosophy, sociology, linguistics
and others etc. the works of the Kazakhstan scien-
tists (the works by Kasymbayev Zh.K., Abzhaliyeva
A.T., Alimova S.B., Akhmedyarov K.K., Syrgak-
bayeva A.S., Sultangaliyeva A.K., Adilova A.S.,
Kogay E.R., etc.) are devoted to the research of the
city.

In our opinion, the study of modus meanings
connected with the concept «city» allows to reveal
studying not only various aspects of its knowledge
and development, substantial communications, but
also the unique parties of subjective attitude of the
writer.

Within this article we have made an attempt of
the analysis of explication the modus meanings in
the author’s narration by the Kazakhstan Russian-
speaking poet, writer, translator, film director, hon-
ored worker of Kazakhstan Bakhytzhan Kanapya-
nov. The actual materials are the fragments from
prosaic works by B. Kanapyanov in the genre of
story and essay: work «Coffee break (Notes. Es-
says. Dialogues)», story « Walk before Eternity». By
means of the feelings expressed by the author, ex-
periences, states connected with the concept «city»
in them the originality of attitude of the writer is re-
flected. In the research the following methods are
used: method of continuous selection, observation,

analysis and synthesis, systematization, compara-
tive and descriptive methods, etc.

Experiment

It is reasonable to stop on the definition of the
concept «modus meaning» in the beginning. The
concepts «dictum» introduced by the Swiss eru-
dite Sh. Balli is a part of the sentence, correlative
to image representation process, and «modusy is
the correlative operation produced by the conceiv-
ing subject (Balli Sh., 1955: 44) in linguistic science
in various research concepts (see also the works by
Vsevolodova M.V., 2000, V.G. Gak, 1978, Arutyu-
nova N.D., 1981, Alissova T.V., 1971, Cheremis-
sina M.V., Kolossova T.A., 1987, etc.).

So, M.I. Cheremissina, T.A. Kolossova corre-
late the concepts modus and dictum to the concepts
event, proposition. Dictum is understood by scien-
tists as follows: «the main message which reviewer
is some situation in the reality which is displayed
in the speech (Cheremissina M.I., Kolossova, T.A.,
1987: 34-95). The objective reality resists to the
mental experience connected with it which expres-
sion in language is understood as modus — «verbal-
ized subjective interpretation of dictum event which
can be given in the aspect of modality (that is op-
portunities, probabilities of the event and degree of
its reliability) or in aspect of nature of mental pro-
cessing of representation/information about dictum
event» (Kolossova T.A., 1979: 47-53). Within this
research we adhere to the following determination
of the category «modus meaning» in the art narra-
tion that is the author’s assessment, the author’s sub-
jective sense put in the statement, expressing fea-
tures of the author’s outlook and world perception.

Results and discussion

The basis of the conducted research of the actual
material we conditionally systematized the received
results in the form of groups the modus meanings:
the city causing feeling of love; the city causing
feeling of admiration, shock; the city promoting cre-
ative inspiration; the city promoting understanding
of feeling of unification, relationship with it; the city
causing feeling of consent with urbanization condi-
tions.
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Further we will consider the features of an ex-
plication of the modus meanings connected with the
concept «city» on the basis of concrete fragments.

The city causing feeling of love

In the story by B. Kanapyanov «Walk before
eternity» «the city causing feeling of love» promotes
the explication of modus sense use of the emotivny
verb ‘to love’ in a personal form:

«The owner loved these early walks when the
city is still shipped in sweet dreams at dawn and
there were depot and the park no first buses and
trolleybuses when it was desert at intersections and
stops, but night lamps already died away, conceding
the neon light to live gleams of the coming morning»
(B.K. «Walk before eternity»).

Also this verb is often used when explication
of the modus meaning «the city causing feeling of
love» in memories of the author of the famous peo-
ple, friends, colleagues in the book «Coffee Break
(Notes, Essay, Dialogues)». Let’s compare:

«... Dmitry Fedorovich Snegin is one of the
people who remain faithful to the place of the birth
all life. They remain true both their calling, creativ-
ity and the real life. Somehow unostentatious, but
all depth of his fine soul he loved Semirechye land-
scapes and was a great son of the White city at the
foot of Zailiysky Alatau ...» (B.K. «Coffee breaky).
«... His forever young city was known about all over
the world. Thanks to diverse creativity of Dmitry
Fedorovich, the native of the city Verny, remained
faithful to the city of mountains ...» (B.K. «Coffee
breaky).

The city causing feeling of admiration,
shock

When explication of this modus meaning the
writer frequently uses the verb of mental action fo
remember in the context of the using expressively-
colored lexemes-nouns, adjectives:

«In September of last year it was thirty years
since conducting the Fifth conference of writ-
ers of the countries of Asia and Africa which has
taken place in Alma-Ata. [ remember that amazing
time when in the autumn city at the foot of moun-
tains, among its small streets and squares the poetic
speech in glory of creativity of freedom sounded, it
sounded in many languages under cheerful murmur
of streams and easy rustle of the falling foliage. It
was possible to meet, talk about poetry or, at last, to
take the autograph from Chinghiz Aitmatov, Mumin
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Kanoat, Yury Rytkheu, Faiz Ahmad Faiz, Nikolay
Tikhonov...» (B.K. «Coffee break»).

In our opinion, the verb fo shock in the past
tense isn’t casually used to transfer of the first im-
pression of the city perception. Use of this verb with
the meaning of strong emotional influence also pro-
motes the explication of modus meaning «the city
causing feeling of admiration, shock». Let’s com-
pare:

«... Then we moved to Alma-Ata. I was shocked
by mountains. Olzhas Suleimenov has an expression
«Presentiment of mountainsy. The most important
is to be able to rise the look from the earth and to
see mountains. And it doesn’t make seemingly great
effort, but what really issues thist, only the person
himself knows...» (B.K. «Coffee breaky).

In the situation of memories about friends, col-
leagues the explication of this modus meaning is
carried out due to the inclusion in the narration the
exclamations like what, how, strengthening feeling
of the impression, shock. Naturally the expressive-
ly-colored lexemes-adjectives fine, unique fit into
this context in expressive way. For example:

Vyacheslav Kiktenko: «What panorama sur-
rounded us! Mountains, hills, pyramidal poplars,
the city stretched clearly like on the palm, — all this
sank in a haze, gave us fine hope about the future of
our calling. The conversation was about anything,
but only not about manuscripts of the publishing
house authors which we had to read and correct ...»
(B.K. «Coffee breaky).

Rasul Gamzatov: «... I remember how Rasul
Gamzatov, being on the Mount Kok-Tyube, ex-
claimed: «As in my Dagestan!» And these words of
recognition of the fifty-year-old mountaineer were
carried away down to the beautiful city by barbe-
cue smoke, to its white houses which had a rest
in a shadow of trees, in that unique evening cool
which happens only in September ...» (B.K. «Coffee
breaky).

A special role in updating of the considered
modus meaning is played by the constructions with
negative particles and use of lexemes-adjectives
(blessed) with the positive connotation:

Olzhas Suleimenov: «Our Olzhas Suleimenov,
being the ambassador in Italy,has brought the fun-
damental work «Letter Languagey. I would like to
wish to the dear author, Mr Frantsisco Pascual to
De La Parta to write one more novel or the story
about life in Kazakhstan, for believe my experience,
it isn’t written and creatively thought anywhere, as
in the blessed city at the foot of mountains — Alma-
Atay (B.K. by «Colffee breaky).
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Conclusion

Thus, the research of the actual material from
the art discourse of the public figure, the writer
Bakhytzhan Kanapyanov, where the concept «city»
is presented allows us to draw the conclusion on the
uniqueness of attitude of the writer concerning this

concept. The analysis has shown that the most ef-
fective in explication modus meanings are emotive
verbs, verbs with the meaning of strong emotional
influence, verbs with the meaning of mental action
with use in expressive way of the painted lexemes
nouns and adjectives, the construction «negative ad-
verb + negative particle», exclamations, etc.
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